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Propreté et entretien d’un
moteur hors--bord
Les produits de Mercury Marine s e compos ent de pièc es
dont les surfac es sont usiné es, polies e t a justé es av ec des
toléranc es au millième de millimètre près. Il est donc
important de les tra iter av ec soin et de v e iller à leur
propreté lors de leur entre tien. Tout au long de c e manue l,
il est bien entendu que le nettoy age et la protection
corrects des surfac es usiné es e t des z ones de frottement
sont inclus dans la réparation. C e la fa it partie des règles
norma les de trav a il dans les a te liers, même si c e la n’est
pas indiqué explicitement.

Lorsque des pièces sont démonté es pour entretien, e lles
doivent être conservé es dans l’ordre de leur démontage .
Lors de l’installation, elles doivent être remonté es aux
endroits et avec les surfaces de jointement qui éta ient les
leurs avant leur démontage .

(1) Assure z-vous que le volant est fix é à l’extrémité du
vilebrequin au moy en d’un contre-écrou et que l’anne au de
lev age est viss é dans le volant d’au moins 5 tours.

(2) Accroche z la chaîne d’un pa lan d’une puiss anc e
suffis ante à l’anne au de lev age .

Le personne l d’entre tien doit, en outre , éviter de trav a iller
sur ou sous un moteur hors-bord suspendu. Les moteurs
doiv ent être fix és sur des supports ou aba iss és au sol dès
que possible .

Nous nous rés ervons le droit d’apporter des changements
à c e manue l s ans pré avis.

R éfére z-vous aux bulletins de s ervic e destinés aux agents
pour tous autres rens e ignements conc ernant les produits
décrits dans c e manue l.

Contenu du manuel d’entretien
Section 1 - Généralités et caractéristiques

Section 2 - Circuit électrique et allumage

P artie A - Système d’a llumage

P artie B - B a tterie , système de charge e t
de démarrage

P artie C - G enera lites

P artie D - Insta llation du moteur hors-bord

Section 3 - Système d’alimentation en carburant

P artie A - Pompe à c arburant

P artie B - C arburateur

P artie C - E nrichiss ement de c arburant

P artie D - G a z d’echappement

Section 4 - Tête motrice

Section 5 - Section intermédiaire

P artie A - E trier de press e/support d’arti
culation et c arter d’arbre moteur

P artie B - R e lev age hydraulique
(modè le I)

P artie C - R e lev age hydraulique
(modè le II)

P artie D - R e lev age hydraulique
(modè le III)

P artie E - R e lev age hydraulique
(modè le IV)

P artie F - R e lev age manue l
(modè les I, II, III)

P artie G - R e lev age manue l
(modè le IV)

Section 6 - Unité inférieure

P artie A - C arter d’embas e standard

P artie B - C arter d’embas e 60 B ig F oot,
60 S e a Pro e t Mara thon

P artie C - E mbas e à jet

Section 7 - Mise en place du moteur hors --bord/
raccordements

P artie A - D irection R ide– G uide –
R accordements des c âbles
d’acc é léra teur/inv ersion de
marche e t branchements
é lectriques

P artie B - B arre franche et copilote

P artie C - D émarreur manue l
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Avis
Tout au long de c e tte public ation, des mess ages intitulés
« D anger », « Av ertiss ement » e t « Attention »
(accompagnés du symbole interna tiona l de D A N G E R
) s erv ent à a ttirer l’attention du méc anicien sur des
instructions spécia les conc ernant une interv ention ou
opération particulières pouv ant prés enter des risques si
e lles ne sont pas e ffectué es correctement e t prudemment.
V E UILL E Z R E S P E C T E R L E U R S P R E S C RIP TIO N S A LA
L E T T R E !

C es « appe ls à la vigilanc e » ne peuv ent à eux s euls
é liminer les risques qu’ils signa lent. Toutefois, le fa it de les
respecter scrupuleus ement lors des opérations
d’entre tien, combiné à l’applic ation de règles de bon s ens,
constitue un facteur important de prév ention des
accidents.

DANG ER
DANG ER - Dangers pressants qui ENTRAINERONT
des blessures graves, voire mortelles.

AVERTISSEMENT
AVERTISSEMENT -- Dangers ou pratiques
dangereuses qui RISQUENT d’entraîner des blessures
graves, voire mortelles.

DANG ER
Dangers ou pratiques dangereuses susceptibles
d’entraîner des blessures légères ou des dégâts
matériels.

Avis aux utilisateurs de ce
manuel
C e manue l d’entre tien a é té rédigé et publié par le
département du s ervic e après--v ente de Mercury Marine
pour faciliter la tâche des méc aniciens de nos agents e t de
notre personne l d’entre tien lorsqu’ils effectuent les
opéra tions décrites dans c e document.

C e personne l est présumé connaître les mé thodes
d’entre tien de c es produits, a insi que des produits
identiques ou ana logues fabriqués et commercia lis és par
Mercury Marine , e t avoir é té formé aux mé thodes
d’entre tien recommandé es pour c es produits, notamment
en matière d’utilis ation de l’outillage à ma in courant et de
l’outillage spécia l de Mercury Marine ou de c e lui
recommandé par d’autres fourniss eurs.

Il nous est impossible de connaître e t d’indiquer aux
techniciens conc ernés toutes les méthodes d’entre tien
conc ev ables, a insi que les risques et/ou les résultats
potentie ls de chaque méthode . Nous n’avons donc
entrepris aucune étude exhaustiv e dans c e doma ine . C ’est
la ra ison pour laque lle quiconque utilis e une méthode
d’entre tien et/ou un outillage non recommandés par le
fabric ant doit d’abord s’assurer au pré a lable qu’ils ne
prés entent aucun danger personne l ni ma térie l.

Toutes les informations, illustra tions et c aractéristiques
que l’on trouv e dans c e manue l sont bas é es sur les
informations les plus réc entes sur les produits disponibles
à la date de public ation. Le c as éché ant, les mis es à jour
du manue l s eront envoy é es à tous les agents agré és pour
la v ente e t/ou le s ervic e après--v ente de c es produits.

Il ne faut pas oublier que , lorsque vous trav a ille z sur le
produit, les circuits é lectriqu e s e t le systè m e d’a llum a g e
peuv ent produire des courts--circuits violents e t des
décharges é lectriques dangereus es. Lorsque , lors de
l’ex écution d’une tâche , le méc anicien risque de mettre les
bornes é lectriques à la mass e ou de les toucher, il doit
débrancher les c âbles de la batterie .

C haque fois que les orific es d’admission ou
d’échappement sont mis à découv ert pendant une
opération d’entre tien, il convient de les couvrir pour éviter
que des impuretés ne pénètrent accidente llement dans les
cylindres et ne c aus ent de grav es dégâts lors de la mis e en
marche du moteur.

Lorsque l’on proc ède à des trav aux d’entre tien et que l’on
remplac e des attaches, il est important de les remplac er
par des a ttaches de mêmes dimensions e t résistanc e . Les
chiffres indiqués sur la tête des boulons métriques et sur
les pans des écrous métriques indiquent la résistanc e de
c e tte boulonnerie . Les boulons améric a ins comportent des
lignes radia les pour indiquer leur résistanc e , ma is la
plupart des écrous améric a ins sont dépourvus de toute
indic a tion. L’utilis ation d’attaches inadapté es ou
incorrectes peut provoquer des av aries, des pannes, voire
même des blessures. P ar cons équent, il convient de
cons erv er les attaches re tiré es et de les réutilis er aux
mêmes endroits lorsque c’est possible . S i c es a ttaches ne
peuv ent être réutilis é es, c e lles qui les remplac ent doiv ent
être choisies av ec soin pour qu’e lles correspondent aux
attaches d’origine .
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Informations concernant les
hélices
Pour des informations déta illé es, préparé es par des
ingénieurs nav a ls, sur les hé lic es de bate aux et les
performanc es de c eux-ci, procure z-vous la brochure
illustré e « What You Should Know About Quicksilver
Propellers... and Boat Performance Information » (Tout
c e que vous dev e z s avoir sur les hé lic es Q uicksilv er. . . et
les performanc es des ba te aux ) (N_ de ré f. 90-86144)
auprès de votre agent agré é .

Mode d’emploi de ce manuel
Le manue l est divis é en S E C TIO N S (indiqué es à droite)
qui tra ite nt d e s princip a ux org a n e s e t systè m e s.
C erta ines S E C TIO N S sont e lles--mêmes divis é es en
PA R TIE S . C haque PA R TIE comporte une page de titre au
v erso de laque lle est imprimé e s a propre « Table des
matières ».
Les S E C TIO N S e t les PA R TIE S sont énuméré es sur la
page « Aperçu généra l du manue l d’entre tien » qui suit
immédiatement la couv erture de c e dernier.

Section Titre
1 G énéra lités et c aractéristiques
2 C ircuits é lectriques
3 Système d’a limentation en c arburant
4 T ê te motric e
5 S ection intermédia ire
6 E mbas e
7 Acc essoires/tringlerie de commande

Pagination
D eux groupes de chiffres appara iss ent au bas de chaque
page . L’ex emple ci-dessous s’explique de lui-même .

EXEMPLE :

E MB A S E - 6A-7

Révision n! 2

Mois de publication

Année de publication

Description de la section

Numéro de la section

Lettre de partie

Numéro de page

90-817643R2 D E C E MB R E 1997
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Caractéristiques générales
Modèle 45 Jet/50/55 Marathon–Seapro/60/60 Marathon–Seapro/60 Bigfoot

PUISSANCE, CV (kW) Modèle 50
Modèle 55
Modèle 60
Modèle 45 Jet

50 (37)
55 (41)
60 (45)
60 (45)

POIDS DU MOTEUR
HORS-BORD

Démarrage électrique (ELPTO)
(ELO)

Démarrage manuel (ML)

98,4 kg
96,6 kg
96,6 kg

BLOC-CYLINDRES Tipo
Desplazamiento

D eux temps –
charge en boucle 849 cm3

C OURSE Longueur 64,008 mm

ALESA G E Diamètre (standard)
Conicité/ovalisation maximum
Type d’alésage

75,057 mm
0,076 mm

F onte

PISTON Type de piston
Standard
Surdimensionné de 0,381 mm
Surdimensionné de 0,762 mm

A luminium
74,93 mm
75,31 mm
75,69 mm

CLAPETS Ouverture (max.) du support de clapets
Butée de clapet (max.)
Epaisseur des clapets

-- 45 Jet/50/60
-- 55

0,50 mm
F ix e

0,203 mm
0,254 mm

C ARTER D’EMB ASE 50/55/60
Taux de démultiplication
Contenance du carter d’embase
Engrenage de marche avant --
ne. de dents -- type
Pignon -- ne. de dents -- type
Hauteur du pignon
Jeu d’entredent d’engrenage de marche avant

Pression d’eau
-- au ralenti
-- avec le papillon
complètement ouvert

60 SeaPro/Marathon, 60 Bigfoot
Taux de démultiplication
Contenance du carter d’embase
Engrenage de marche avant -- ne. de

dents -- type
Pignon -- ne. de dents -- type
Hauteur du pignon
Jeu d’entredent d’engrenage de marche

avant
Pression d’eau au régime de service

1,64:1
340 ml

23

14
0,64 mm

0,33 mm -- 0,48 mm

6,9--20,7 kP a

48--83 kP a

2,3:1
655 ml

30

13
0,64 mm

0,30 mm to 0,48 mm

69 à 103 kP a à 5250 tr/mn

SYSTEME
D’ALIMENTATION EN

C ARBURANT

Carburant
Essence recommandée
Huile recommandée
Rapport essence-- huile
Pression de carburant -- au ralenti

-- avec le papillon
complètement ouvert

E ss e nc e e t huile
S a ns plomb à indic e d’octa n e d’a u moins 87

Huile mote ur hors--bord Q uicksilv er T C -- W II ou
T C -- W 3

50:1 (25:1, rod a g e)
24 k P a
41 k P a
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Modèle 45 Jet/50/55 Marathon–Seapro/60/60 Marathon–Seapro/60 Bigfoot
SYSTEME DE
DEMARRA G E

Démarrage manuel -- Tous modèles
Démarrage électrique -- En option

-- Tous modèles
Type de démarreur (en charge)
Sortie d’alternateur

L a nc e ur

125 a mp ère s

C a p a cité nomin a le min. d e ré s erv e d e 100 A a u
moins e t inte nsité d e d é marra g e à froid d e

350 a mp ère s

SYSTEME
D’ALLUMA G E

Type
Type de bougie
Ecartement des électrodes

D é ch arg e d e cond e ns a te ur
N G K B P8H-N-10

1,0 mm

SYSTEME DE
CHARG E

Sortie d’alternateur
Modèles à démarrage électrique
Modèles à démarrage manuel

(sans régulation)

16 a mp ère s à 3000 tr/mn
14 a mp ère s à 300 tr/mn
9 a mp ère s à 3000 tr/mn

C
A
R
B
U
R
A
T
E
U
R

Régime au ralenti

Régime avec le papillon complètement ouvert

Ajustage de la vis de réglage du mélange de
ralenti (préréglage -- ajustage)

Modèle 50
Tous autres modèles

Réglage de flotteur
Hauteur du flotteur

Gicleur principal
--Modèle 50 (WME -- 43)
--Modèle Seapro 55/60–Marathon (WME -- 44)
--Modèle Jet 45/60 (WME -- 45)

Diffuseur
-- Modèle 50 (WME -- 43)
-- Modèle Seapro 55/60–Marathon (WME -- 44)
-- Modèle Jet 45/60 (WME -- 45)

675 ! 25

5000 -- 5500

1-1/8 ! 1/4
1-1/2 ! 1/4

11,2 mm

1,22 mm
1,52 mm
1,57 mm

2,29 mm
N é a nt

2,29 mm

INJE CTION
D’HUILE

Huile recommandée

Contenance du réservoir d’huile/autonomie
approx.
Réserve/autonomie approx.

Débit à 1500 tr/mn pendant 10 minutes, pompe
en position d’ouverture complète

Q uicksilv er T C – W II ou T C – W 3

2,8 l 7 h

0,43 l 1/2 h

10 ! 3 cm3

C
A
L
A
G
E

Ralenti
Maximum avant point mort haut

à la vitesse de rotation au démarrage
-- Modèle 50/60
-- Modèle 55/60 Seapro-Marathon

a 5000 RPM
-- Modèle 50/60
-- Modèle 55/60 Seapro-Marathon

2" A PMH -- 6" AV. PMH

24" AV. PMH
18" AV. PMH

22" AV. PMH
16" AV. PMH
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Tête motrice

Caractéristiques
Bloc

Type 3 cylindres, 2 temps. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Puiss anc e , 50/55/60 849 cm3. . . . . .

Alésage des cylindres
D iam. standard 75,057 mm. . . . . . . . . .
D iam., surdim. 0,381 mm 75,438 mm.
D iam., surdim. 0,762 mm 75,819 mm.
O v a lis ation (max.) 0,076 mm. . . . . . . .
C onicité (max.) 0,076 mm. . . . . . . . . .

Piston
D iam. standard 74,93 mm
D iam., surdim. 0,381 mm 75,31 mm
D iam., surdim. 0,762 mm 75,69 mm

IMPORTANT : mesurez la jupe des pistons
perpendiculairement à l’axe médian de l’axe des
pistons, à 12,7 mm du bord inférieur de la jupe.

12,7 mm

TAILLE DE DIAMETRE DE RODA G E DE
PISTON JUPE DE PISTON FINITION

D’ALESA G E DE
CYLINDRE

P iston sta nd ard 74,93 mm 75,057 mm. . . . . . . . .

S urdime nsionn e me nt d e
0,381 mm. 75,31 mm 75,438 mm. . . . . . . . . . . .

S urdime nsionn e me nt d e
0,752 mm 75,69 mm 75,819 mm. . . . . . . . . . . . .

Bloc de clapets
O uv erture de buté e de
clape t (max.) 0,50 mm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Vilebrequin
E xc entricité (max.) 0,08 mm. . . . . . . . . . . . . . . .
C onicité (max.) 0,08 mm. . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ordre d’allumage 1–3–2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Outillage spécial

Description Numéro de pièce

Tourne --volant 91--52344

C apuchon protecteur 91-24161

E xtracteur de volant
moteur

91-73687A1

Anne au de lev age 91-90455

P inc e à s egment 91-24697

E xtracteur d’ax e de piston 91-74607A2

O util de pos e de circlips 91-77109A1

Support de tê te motric e 91-25821A1

*C lé dynamométrique
(0--271 N"m)

91-32610

*C lé dynamométrique
(0--203 N"m)

91-66274

C ontrôleur de compression 91-29287

*A s e procurer sur plac e
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Dépose du carénage

50553

50554

Remplissage du système d’injection d’huile
E nlev e z le bouchon de rempliss age (a) du rés ervoir d’huile
et rempliss e z c e dernier. R emette z e t s erre z le bouchon.

50552

a

U tilis e z de l’huile moteur hors--bord 2 temps Q uicksilv er
ay ant reçu l’agrément T C –W3 ou T C –WII de la N MMA .
# L’huile moteur hors--bord Q uicksilv er ay ant reçu

l’agrément T C –W3 est une huile de qua lité supérieure
qui amé liore la lubrific ation e t offre une résistanc e
accrue au c a laminage lorsqu’e lle est utilis é e av ec de
l’ess enc e de bonne qua lité ou av ec différentes qua lités
d’ess enc e .

# L’huile moteur hors--bord Q uicksilv er ay ant reçu
l’agrément T C –WII est une huile cité e en ex emple sur le
marché qui permet une lubrific ation inéga lé e du moteur
et offre une résistanc e accrue au c a laminage lorsqu’e lle
est utilis é e av ec de l’ess enc e de bonne qua lité .

C onsulte z régulièrement votre rev endeur pour ê tre au
courant des dernières recommanda tions en ma tière
d’ess enc e e t d’huile . S i vous ne pouv e z vous procurer de
l’huile moteur hors--bord 2 temps Q uicksilv er,
substitue z --lui une huile recommandé e par les fabric ants
de moteurs hors--bord 2 temps ou d’une autre marque
ay ant reçu l’agrément T C –W3 or T C –WII de la N MMA .
L’utilis ation d’une huile moteurs hors--bord 2 temps de
qua lité médiocre peut raccourcir la longévité du moteur. Il
s e peut que le moteur ne soit pas couv ert par la garantie
limité e en c as d’utilis ation d’une te lle huile .
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Sélection d’une hélice
1. C hoisiss e z une hé lic e qui permet de fa ire tourner le

moteur à la limite maximum de la plage de régime à
ple ins ga z recommandé e (indiqué e plus haut à la
rubrique « C aractéristiques ») ou à un régime proche
de c e tte limite en charge norma le . Le régime moteur
maximum à utilis er pour choisir une hé lic e est c e lui qui
permet au bate au d’atte indre s a vitess e maximum
av ec le trim minimum pour c e tte vitess e . (N ’utilis e z pas
un haut régime c aus é par un angle de trim exc essif
pour déterminer l’hé lic e correcte .) Le régime v arie
norma lement de 150 à 350 tr/mn d’un pas d’hé lic e à
l’autre .

2. S i le régime à ple ins ga z est en dessous de la plage
recommandé e , l’hé lic e D O IT E T R E remplac é e par
une autre de pas inférieur pour éviter une ba iss e de
performanc es e t une possible av arie du moteur.

3. Pour obtenir une me illeure acc é léra tion, par ex emple
en c as d’utilis ation du bate au pour le ski nautique , il est
cons e illé d’utilis er une hé lic e d’un pas différent de
façon à fa ire pass er le régime moteur à 500 tr/mn
au--dessus de la plage recommandé e . Une marche
continue au--dessus du régime maximum
recommandé n’est toutefois pas acc eptable .

4. D ans la période qui suit le montage initia l d’une hé lic e ,
il s e peut que les situations suiv antes, qui s e
rencontrent couramment, impos ent une réduction du
pas de l’hé lic e :
a . Un temps plus chaud e t plus humide provoque une

chute de régime .
b. La navigation à plus haute a ltitude provoque une

chute de régime .
c. La navigation av ec une hé lic e endommagé e ou

av ec un fond de bate au ou un boîtier d’inv ersion
s a le provoque une chute de régime .

Mise en place de l’hélice

AVERTISSEMENT
Pour éviter tout démarrage intempestif susceptible
d’occasionner des blessures, débranchez les fils
d’allumage des bougies avant de travailler à proximité
de l’hélice. Placez un morceau de bois entre la plaque
anti--ventilation et l’hélice pour protéger vos mains
des pales de cette dernière lorsque vous serrez son
écrou.

ATTENTION
Si l’hélice se déplace d’avant en arrière sur son arbre
(a du jeu), resserrez son écrou. La navigation avec une
hélice desserrée risque d’endommager le moyeu de
poussée et le carter d’embase lors de l’accélération,
de la décélération ou de l’inversion de marche.
IMPORTANT : pour garantir que l’hélice reste bien
fixée sur l’arbre pendant la saison, vérifiez
régulièrement le serrage de son écrou sur l’arbre.

1. Pour faciliter la dépos e ultérieure de l’hé lic e , gra iss e z
abondamment la c anne lure de l’arbre d’hé lic e av ec
l’un des lubrifiants Q uicksilv er suiv ants :
-- G ra iss e anti--corrosion
-- Lubrifiant marin 2--4-- C
-- Lubrifiant spécia l 101

2. P lac e z le moy eu de pouss é e av ant sur l’arbre d’hé lic e .

50551

a
b

a -- Moy e u d e pouss é e
b -- Arbre d’h é lic e
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3. Tout en a lignant les c anne lures, plac e z l’hé lic e
Q uicksilv er et le fre in d’écrou dans c e t ordre sur l’arbre
d’hé lic e .

4. Pour empêcher l’hé lic e de tourner, plac er une c a le
plate en bois entre la plaque anti--v entilation et l’hé lic e .

5. Visse z l’écrou d’hélice sur l’arbre , serre z --le solidement
avec une clé (à un couple d’au moins 74,5 N"m) et
recourbe z la languette du frein d’écrou pour immobiliser
l’écrou d’hélice .

6. A l’issue de la première utilis ation, redress e z la
languette , ress erre z l’écrou d’hé lic e (à un couple d’au
moins 74,5 N"m) et recourbe z de nouv e au la languette
du fre in d’écrou pour immobilis er l’écrou. V érifie z
régulièrement le s errage de l’hé lic e .

51119

c

d

c -- F re in d’é crou
d -- E crou d’h é lic e

Mise en place et dépose de l’hélice

Réglage de l’angle de trim rentré

AVERTISSEMENT
La navigation de certains bateaux avec un moteur
hors --bord positionné à l’angle de trim rentré
maximum (sans utilisation du boulon de réglage de
trim [a]) à la vitesse de déjaugeage perturbera la
direction et/ou la rendra dangereuse. Les
caractéristiques de tenue du bateau doivent faire
l’objet d’essais dans l’eau après la mise en place et
tout réglage de trim.
IMPORTANT : la direction de certaines combinaisons
bateau/moteur qui n’utilisent pas l’axe de réglage de
trim (a) et dont le moteur est en position de trim rentré
maximum n’est pas perturbée ni dangereuse à la
vitesse de déjaugeage. Il peut donc s’avérer
souhaitable de ne pas utiliser d’axe de réglage de trim.
La direction de certains bateaux dont le moteur
hors --bord est positionné à l’angle de trim rentré
maximum aux vitesses de déjaugeage sera toutefois
perturbée et/ou dangereuse. Si ces difficultés de
direction sont rencontrées, le moteur ne doit en aucun
cas être utilisé sans axe de réglage de trim placé dans
les trous permettant d’éviter que le bateau n’ait des
caractéristiques de tenue dangereuses.

E ffectue z un ess a i dans l’e au du bate au s ans ax e de
réglage de trim. S i la direction est perturbé e et/ou
dangereus e (le bate au navigue en piquant du ne z),
enfonc e z un ax e de réglage de trim dans le trou permettant
d’éviter que le bate au a it des c aractéristiques de tenue
dangereus es.

50157

a
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Tableau d’informations sur les hélices
MODELES 50/55

Régime maximum : 5500-6000 tr/mn
Hauteur de tableau arrière recommandée : arbre court de 41,9 cm, arbre long de 53,3 cm
Rotation dans le sens horaire
Rapport de transmission :1,64:1
Moyeu de poussée : 73345A 1

Diamètre Pas Nb. de
pales

Matière Poids en
charge approx.
du bateau (kg)

Longueur
approx. du

bateau

Plage de
vitesse
(mph)

Numéro de pièce
de l’hélice

10 po 19 po 3 A lum Jusqu’à 700 Jusqu’à 14 pi 48-55 48-73146A40
10 po 17 po 3 A lum Jusqu’à 800 Jusqu’à 15 pi 44-51 48-73144A40
10 po 16 po 3 Acier 700-900 Jusqu’à 15 pi 41-48 48-91818A5
10 po 16 po 3 A lum 700-900 Jusqu’à 15 pi 41-48 48-73142A40

10,13 po 15 po 3 Acier 800-1100 13 pi -- 15 pi 38-45 48-76232A5
10,13 po 15 po 3 A lum 800-1100 13 pi -- 15 pi 38-45 48-73140A40
10,38 po 14 po 3 A lum 900-1300 14 pi -- 16 pi 35-41 48-816706A40

10-1/4 po 14 po 3 Acier 900-1300 14 pi -- 16 pi 35-41 48-76230A50
10,38 po 13 po 3 Ac e ir 1000-1500 14 pi -- 17 pi 32-38 48-76228A5

10-1/2 po 13 po 3 A lum 1000-1500 14 pi -- 17 pi 32-38 48-816704A40
10,63 po 12 po 3 Ac e ir 1100-1700 15 pi -- 17 pi 28-34 48-79792A5

10-3/4 po 12 po 3 A lum 1100-1700 15 pi -- 17 pi 28-34 48-816702A40
10,88 po 11 po 3 A lum 1200-1900 16 pi -- 18 pi 24-30 48-85632A40

12 po 10-1/2 po 3 A lum 1400-2100 16 pi + 22-28 48-42740A10
11-1/4 po 10 po 3 A lum 1500-2300 17 pi + 20-26 48-73132A40
12-1/4 po 9 po 3 Ac e ir 1800 + 18 pi + 14-22 48-97868A5
12-1/4 po 9 po 3 A lum 1800 + 18 pi + 14-22 48-87818A10
12-1/2 po 8 po 3 A lum 2100 + 18 pi + 01-18 48-42738A10

MODELES 60
Régime maximum : 5500-6000 tr/mn
Hauteur de tableau arrière recommandée : arbre court de 41,9 cm, arbre long de 53,3 cm
Rotation dans le sens horaire
Rapport de transmission :1,64:1
Moyeu de poussée : 73345A 1

Diamètre Pas
Nb. de
pales Matière

Poids en
charge approx.

du bateau
9(kg)

Longueur
approx. du

bateau

Plage de
vitesse
(mph)

Numéro de pièce
de l’hélice

10 po 19 po 3 A lum Jusqu’à 8000 Jusqu’à 14 pi 48-55 48-73146A40
10 po 17 po 3 A lum Jusqu’à 1000 Jusqu’à 15 pi 44-51 48-73144A40
10 po 16 po 3 Acier 700-1100 Jusqu’à 15 pi 41-48 48-91818A5
10 po 16 po 3 A lum 700-1100 Jusqu’à 15 pi 41-48 48-73142A40

10,13 po 15 po 3 Acier 800-1200 13 pi -- 15 pi 38-45 48-76232A5
10,13 po 15 po 3 A lum 800-1200 13 pi -- 15 pi 38-45 48-73140A40
10,38 po 14 po 3 A lum 900-1500 14 pi -- 16 pi 35-41 48-816706A40

10-1/4 po 14 po 3 Acier 900-1500 14 pi -- 16 pi 35-41 48-76230A5
10,38 po 13 po 3 Acier 1200-1800 15 pi -- 17 pi 32-38 48-76228A5

10-1/2 po 13 po 3 A lum 1200-1800 15 pi -- 17 pi 32-38 48-816704A40
10,63 po 12 po 3 Acier 1500-2100 16 pi -- 18 pi 28-34 48-79792A5

10-3/4 po 12 po 3 A lum 1500-2100 16 pi -- 18 pi 28-34 48-816702A40
10,88 po 11 po 3 A lum 1800-2400 16 pi -- 18 pi 24-30 48-85632A40

12 po 10-1/2 po 3 A lum 2000-2600 17 pi + 22-28 48-42740A10
11-1/4 po 10 po 3 A lum 2100-2600 17 pi + 20-26 48-73132A40
12-1/4 po 9 po 3 Acier 2400 + 18 pi + 14-22 48-97868A5
12-1/4 po 9 po 3 A lum 2400 + 18 pi + 14-22 48-87818A10
12-1/2 po 8 po 3 A lum 2800 + 19 pi + 01-18 48-42738A10
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Tableau d’informations sur les hélices
MODELES 60 BIG F O OT, 60 SE APRO/MARATHON

Régime maximum 5000-5500
Hauteur de tableau arrière recommandée : arbre court de 41,9 cm, arbre long de 53,3 cm, arbre extra --long de 59,7 cm
Rotation dans le sens horaire, embase fusiforme de 4,25 po
Rapport de transmission : 1,64:1
Moyeau de poussée: 73345A 1

Diamètre Pas
Nb. de
pales Matière

Poids en
charge

approx. du
bateau (kg)

Longueur
approx. du

bateau

Plage de
vitesse
(mph)

Numéro de
pièce de l’hélice

12-3/4 po 26 po 5 Acier Jusqu’à 800 Jusqu’à 15 pi 48-55 48-815748A40
13-1/2 po 26 po 3 Acier Jusqu’à 800 Jusqu’à 15 pi 48-54 48-16996A40
12-3/4 po 24 po 5 Acier Jusqu’à 1000 Jusqu’à 15 pi 46-52 48-815746A40
13-1/2 po 24 po 3 Acier Jusqu’à 1000 Jusqu’à 15 pi 46-52 48-16994A40
12-1/2 po 23 po 3 A lum 700-1100 Jusqu’à 15 pi 45-51 48-77350A40
12-3/4 po 22 po 5 Acier 700-1100 Jusqu’à 15 pi 43-49 48-815744A40
13-1/2 po 22 po 3 Acier 700-1100 Jusqu’à 16 pi 43-49 48-16992A40
12-3/4 po 21 po 3 A lum 800-1200 13 pi -- 16 pi 40-47 48-77348A40
12-3/4 po 20 po 5 Acier 800-1200 13 pi -- 16 pi 38-45 48-816612A40
13-1/2 po 20 po 3 Acier 800-1200 13 pi -- 16 pi 38-45 48-16990A40

13 po 19 po 3 A lum 1000-1500 14 pi -- 17 pi 35-42 48-77346A40
13 po 18 po 3 Acier 1000-1500 14 pi -- 17 pi 33-40 48-16988A 5

13-1/4 po 17 po 3 A lum 1300-1800 15 pi -- 18 pi 31-38 48-77344A40
13-1/8 po 16 po 3 Acier 1300-1800 15 pi -- 18 pi 29-36 48-16986A 5
13-3/4 po 15 po 3 A lum 1600-2200 16 pi -- 19 pi 26-33 48-77342A40
13-3/8 po 14 po 3 Acier 1600-2200 16 pi -- 19 pi 23-31 48-17314A 5

14 po 13 po 3 A lum 2000-2600 17 pi + 20-28 48-77340A40
14 po 12 po 3 Acier 2000-2600 17 pi + 17-26 48-17312A 5
14 po 11 po 3 A lum 2400 + 18 pi + 1-22 48-77338A40
14 po 10 po 3 Acier 2800 + 19 pi + 1-20 48-17310A 5

MODELES 50-60

Hélices de compétition en acier inoxydable -- disponibles auprès de Mercury Performance Products

Diamètre Pas Nb. de
pales

Rotación Numéro de pièce
de l’hélice

11 po 18 po 3 S ens hora ire 48-66106
11 po 20 po 3 S ens hora ire 48-66108
11 po 22 po 3 S ens hora ire 48-66110

G ENERALITES :

Hélice–Moyeu d’entraînement : 43676
Anneaux diffuseurs : hé lic es en a lu -- 32201
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Système de relevage hydraulique (modèles
à relevage hydraulique)

Généralités
REMARQUE : les modè les 50/60 ne sont pas équipés du
systè m e de trim mod è le I. Voir le ta ble a u ci--d e ssous.

Modè le I Modè le II Modè le IIIModèle

40 (4 cyl.)

50/60

X X X

X X

Le système de re lev age hydraulique est rempli che z le
fabric ant et est prê t à fonctionner.
D éplac e z plusieurs fois le moteur sur toute la plage de
re lev age pour transport sur remorque pour év acuer tout a ir
du système .
Le système de re lev age hydraulique est pressuris é e t n’est
pas déga z é v ers l’extérieur.
Vous pouve z re lever ou abaisser le moteur manuellement
en desserrant la va lve de desserrage manuel de 2 ou 3 tours
dans le sens antihoraire .
L’angle de trim sorti de c e moteur n’est pas réglable . Le
systè m e de trim comporte un e soup a p e intern e qui bloqu e
automatiquement le trim sorti à 20! lorsque le moteur
tourne au moins à 2000 tr/mn environ ; de plus, le moteur
doit ê tre dans l’e au et en pris e .
Il est possible d’utilis er le moteur au--de là de la limite de
trim de 20! pour naviguer en e au peu profonde si le régime
moteur est ma intenu en dessous de 2000 tr/mn environ.

50158 50146

b

Système de trim modèle II

Système de trim modèle III

52028

a

52029

a

a

a -- V is d e re mpliss a g e (le systè me e st pre ssuris é ; N E PA S
ouvrir si le mote ur n’e st p a s re le v é a u ma ximum)
b -- E mpla c e me nt d e la v a lv e d e d e ss erra g e ma nu e l
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VERIFIC ATION DU NIVE AU D’HUILE HYDRAULIQUE
DANS LE SYSTEME

IMPORTANT : le système de trim est pressurisé.
Enlevez la vis de remplissage quand le moteur est
relevé au maximum. Resserrez bien la vis de
remplissage.

1. R e lev e z le moteur au maximum. E nclenche z le levier
de v errouillage de re lev age (a). Il est éga lement
possible de v érifier le niv e au d’huile hydraulique dans
le systè m e de trim lorsqu e le mote ur e st d a ns c e tte
position.

50157

a

2. E nlev e z la vis de rempliss age et v érifie z le niv e au
d’huile hydraulique . L’huile doit arriv er au bas du
filetage du trou de rempliss age (b).

3. S i néc ess a ire , a joute z de l’huile pour re lev age
hydraulique et direction assisté e Q uicksilv er ou de
l’huile pour transmission automatique type F, FA ou
D e xron II d a ns le systè m e de trim.

4. R emette z la vis de rempliss age en plac e .

Réglage du trim (modèles à relevage
hydraulique)

REMARQUE : dans la mesure où div ers types de coques
ré agiss ent différemment suiv ant la forc e de la houle , il est
recommandé d’ess ay er plusieurs positions de trim pour
déterminer si le re lev age ou l’aba iss ement du moteur
amé liorera la tenue par forte houle .

Lorsque vous régle z le trim du moteur à partir d’une
position de trim intermédia ire (dériv e en position neutre
av ant-- arrière), vous pouv e z vous a ttendre à obtenir les
résultats suiv ants :

C ARA CTERISTIQUES DU TRIM SORTI (MOTEUR
RELEVE)

AVERTISSEMENT
Un trim sorti excessif risque également de réduire la
stabilité de certaines coques pour hautes vitesses.
Pour corriger toute instabilité à haute vitesse,
réduisez PRO GRESSIVEMENT la puissance et placez
le moteur en position de trim légèrement rentré avant
de reprendre la navigation à grande vitesse. (Une
réduction rapide de puissance cause un changement
brusque de couple de direction et risque d’entraîner
une instabilité supplémentaire momentanée du
bateau.)
1. Il re lèv e l’é trav e du ba te au, c e qui augmente

généra lement la vitess e de pointe .
2. Il transfère le couple de direction plus bruta lement v ers

la gauche si le table au arrière est à la hauteur standard
ou légèrement suré lev é (moteur unique).

3. Il augmente le tirant d’e au au--dessus des objets
immergés.

4. Il peut, s’il est exc essif, c aus er le marsouinage et/ou la
v entilation.

5. S i la position de trim sorti met la pris e d’e au à
découv ert, la réduction d’a limentation en e au qui en
résulte peut entraîner une surchauffe grav e .

C ARA CTERISTIQUES DE TRIM RENTRE (MOTEUR
A B AISSE)

AVERTISSEMENT
La direction risque d’être perturbée et/ou dangereuse
en cas de vitesse excessive à la position de trim rentré
minimum. Les caractéristiques de tenue de chaque
bateau doivent faire l’objet d’essais après tout réglage
de l’angle de trim (changement de position de l’axe de
réglage de trim).
1. Il facilite le dé jauge age , en particulier si le bate au est

lourdement chargé .
2. Il amé liore généra lement la tenue en e au clapoteus e .
3. Il peut, s’il est exc essif, fa ire virer le bate au v ers la

gauche ou la droite (guidage par l’étrav e).
4. Il transfère le couple de direction plus bruta lement v ers

la droite (ou moins v ers la gauche) sur les bate aux
monomoteurs.

5. Il amé liore l’acc é léra tion à la vitess e de dé jauge age .
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Réglage de la dérive
1. V érifie z la position de la dériv e comme suit :

a . F a ites naviguer le bate au à la vitess e à laque lle il
naviguera norma lement.

b. S i le bate au tire v ers la droite (tribord), le bord de
fuite de la dériv e doit ê tre déplac é v ers la droite . S i
le bate au tire v ers la gauche (babord), le bord de
fuite de la dériv e doit ê tre déplac é v ers la gauche .

2. S i néc ess a ire , régle z la dériv e comme suit :
a . F a ites pass er le moteur au point mort et tourne z la

clé de contact en position d’arrê t.
b. D ess erre z le boulon (c) e t la dériv e (b).
c. S i le bate au tire v ers la gauche , régle z le bord de

fuite de la dériv e v ers la gauche . S ’il tire v ers la
droite , régle z le bord de fuite de la dériv e v ers la
droite .

d. S erre z solidement le boulon de la dériv e .
e . F a ites naviguer le bate au comme indiqué à la

rubrique « V érifie z la position de la dériv e comme
suit » pour v érifier le réglage de la dériv e . S i
néc ess a ire , régle z de nouv e au la dériv e .

50553

a

b

c

a -- P la qu e a nti--v e ntila tion
b -- D ériv e ré gla ble
c -- B oulon

Performances du bateau
INSTRUCTIONS D’ESSAIS

AVERTISSEMENT
Il est recommandé de toujours bien tenir le volant ou la
barre et il est nécessaire de le faire lors de l’accélération,
de la décélération ou du réglage du trim du bateau. Sur
les modèles à relevage hydraulique, il convient, lorsque
le bateau atteint sa vitesse de croisière, de régler le trim
du moteur pour obtenir une direction bien équilibrée.
Pendant le réglage du trim, l’effort de direction varie et
tire le bateau dans un même sens jusqu’à ce qu’un bon
équilibrage soit obtenu. Si le trim du moteur est réglé
au--delà du point d’équilibrage de la direction, le volant
ou la barre auront tendance à tirer dans le sens opposé.
Un réglage excessif du trim au--delà du point
d’équilibrage de la direction entraîne un accroissement
de l’effort de direction et, sur la plupart des bateaux, une
réduction des performances.

ATTENTION
Lors du réglage du trim sur les bateaux à moteurs
hors --bord jumelés, ces derniers doivent être
approximativement au même angle de relevage et être
relevés simultanément (pour empêcher le bateau de
virer d’un côté à l’autre) jusqu’à ce que la tenue désirée
du bateau soit obtenue. Il est ensuite possible de
régler individuellement le trim des moteurs pour régler
avec précision l’angle de trim du bateau et le pas.
1. Le bate au étant à l’e au, régle z le trim du ou des

moteurs (le bouton de trim s e trouv e sur la manette de
commande à distanc e) de façon à c e que l’autocollant
appos é sur le côté du c arénage soit horiz onta l. Il s’agit
d’un réglage moy en type qui devra it permettre
d’obtenir une acc é léra tion et une vitess e de pointe
ra isonnablement bonnes.

2. E ffectue z une courte sortie de familiaris a tion à
différentes positions d’acc é léra tion et de trim AVA N T
de proc éder aux ess a is.

REMARQUE : regarde z les instruments bien en fac e pour
é liminer tout risque d’erreur de lecture .
3. Lorsque vous e ffectue z des pass ages à vitess e ou

acc é léra tion maximum, vous obtiendre z les mesures
les plus précis es en naviguant v ent arrière ou debout.
Les v ents de côté impos ent de tourner constamment
le volant pour ma intenir le bate au en ligne droite . S i les
v ents a tte ignent ou dépass ent 16 km/h, il est cons e illé
d’effectuer tous les pass ages en acc é léra tion v ent
arrière .

4. L’ess a i de vitess e de pointe à ple ins ga z (papillon
complè tement ouv ert) doit ê tre e ffectué av ec le ba te au
en charge norma le (pour reproduire les conditions
ré e lles de navigation). F a ites tourner le moteur en
pris e av ec le papillon complètement ouv ert e t v érifie z
le régime . C e dernier doit ê tre dans les limites de la
plage recommandé e de régime maximum (indiqué e
dans le manue l d’utilis ation e t d’entre tien).

REMARQUE : il est recommandé d’utilis er un
chronomètre lors d’un ess a i d’acc é léra tion pour amé liorer
la précision des résultats enregistrés. Il est éga lement
possible d’utilis er une montre --brac e let munie d’une
trotteus e .
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Diamètre
et pas de

l’hélice

Temps
d’accélération

en
secondes

VITESSE
A

PLEINS
G AZ

RE GIME
A

PLEINS
G AZ

Etat de
l’eau

Température
ambiante

(!F)
Observations

Emballement de l’hélice Vent pendant les essais

Pendant
l’accélération

SensDans les
virages

Vitesse

10 1/8 po x 15
10 1/4 po x

5450
5700

35
34

7
6

léger
né antno

né ant
né ant

5
5

clapot de
8 cm

73
73

TA BLE AU D’ESSAIS DE B ATE AU (exemple)

5. Vous pouv e z éga lement e ffectuer un ess a i
d’acc é léra tion si vous le désire z . C ommenc e z l’ess a i
av ec le bate au immobile dans l’e au et le moteur au
point mort. D éclenche z votre chronomètre lorsque
vous fa ites pass er rapidement l’acc é léra teur en
position de papillon complètement ouv ert. Arrê te z le
chronomètre lorsque l’a iguille du compteur de vitess e
dépass e la marque des 32 km/h. Il convient d’effectuer
plusieurs pass ages pour garantir une bonne
moy enne .

6. S ’il n’est pas exc essif, un « emba llement » de l’hé lic e
(augmenta tion souda ine de s a vitess e) peut dans
c erta ins c as s e rév é ler av antageux pendant
l’acc é léra tion. S i un « emba llement » indésirable s e
produit, il est possible de le réduire en augmentant le
trim rentré du moteur. S ’il reste exc essif av ec toutes les
hé lic es simila ires, vous dev e z aba iss er le moteur.

7. Il est cons e illé de consigner toutes les donné es
applic ables sur un table au (te l que c e lui qui est illustré
ci--dessus) et de cons erv er c e dernier pour pouvoir s’y
reporter plus tard.

8. Une fois que vous av e z ess ay é plusieurs hé lic es de
pas et/ou de modè les différents, choisiss e z c e lle qui
est la mieux adapté e à l’us age généra l du bate au.
L’hé lic e s é lectionné e doit permettre au moteur de
tourner dans les limites de la plage recommandé e de
régime maximum s ans « emba llement exc essif » de
l’hé lic e pendant l’acc é léra tion ou dans les virages. Il
peut être souha itable de s é lectionner une deuxième
hé lic e comme hé lic e de rechange bien adapté e ou de
substitution à us age particulier.

REMARQUE : un pas plus important permet souv ent
d’obtenir une vitess e de pointe supérieure ma is le pas
immédiatement inférieur permet d’obtenir une vitess e de
pointe adéquate e t une bien me illeure acc é léra tion.
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Points de graissage
Pièce

n! Description Type de
lubrifiant

Intervalles
en eau
douce

Intervalles
en eau
de mer

1

Points pivotants
de biellette

d’accélérateur/
timonerie

d’inversion de
marche

2

Arbre
d’inversion de

marche
supérieur

Lubrifiant
marin

Quicksilver
2–4–C au

Tous les
60 jours

Tous les
30 jours

3 Axe
d’articulation

2–4–C au
Téflon

60 jours 30 jours

4
C âble de

direction Ride
Guide

5 Tube de
relevage

6

Points pivotants
de biellette
articulée de

direction

Huile
moteur S A E

30W

Tous les
60 jours

Tous les
30 jours

7 Arbre d’hélice

Graisse
anti--

corrosion
Quicksilver

Une fois par
saison

Tous les
60 jours

8 Pignon de
démarreur

Huile
moteur S A E

30W

Une fois par
saison

Tous les
60 jours

9* P alier de carter
d’embase

Lubrifiant
marin

Quicksilver
2–4–C au

Téflon

Au bout des
20

premières
heures, puis

une fois
pendant la

saison

V érifier et
remplir au
bout des

10 premiers
jours, puis

tous les
30 jours

V érifier et
remplir au
bout des

10 premiers
jours, puis
tous les 30

jours

10$ C arter
d’embase

Lubrifiant
pour

engrenages
Quicksilver

V idanger et
remplir au

bout des 25
premières

heures,
puis toutes

les 100
heures ou

une fois par
an av ant

remis age

Vidanger et
remplir au

bout des 25
premières

heures, puis
toutes les

100 heures
ou une fois

par an avant
remisage

%

Accouplement
des cannelures

de vilebrequin et
d’arbre moteur

Lubrifiant
marin

Quicksilver
2–4–C au

Téflon

Une fois par
saison

Une fois par
saison

* R eporte z--vous aux instructions de graissage décrites à la rubrique « C orrosion
par l’e au de mer – P alier de carter d’embase et écrou de couvercle » de cette
section (Voir la « Table des matières »)

" R eporte z--vous à la rubrique « Graissage du carter d’embase » de cette section
(voir la « Table des matières »)

# R eporte z--vous à la rubrique « D épose et remise en place du carter d’embase »
(S ection 5).

50554

1 1 1

1
1 1 1

1

1 - Gra iss a g e d e s points pivota nts d e bie lle tte
d’a cc é léra te ur/timon erie d’inv ersion d e march e

51122

2

2

2 - Gra iss a g e d e l’arbre d’inv ersion d e march e sup érie ur


